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KOZMUYELODES.
Az erdélyi róm. kath. irodalmi társulat heti közlönye.

MEGJELENIK MINDEN SZOMBATON.

A társulat minden rendű tagjai 
a lapot tagdíjaikért kapják.

Előfizetés i il i ¡ u /. ; A lap szellemi részéi il!et.<i cikkek 
készt őségnek, az ei «»fizetési pénzek a pénz 
'ári, — vs esetleges reklamációk ve«iig a 

kiadóhivatainak küldendők.

Eg észé vi e - 
Félévre — —
Negyedévre —

8 kor.

Kéziratokat nem adunk vissza.

A 900 esztendős kér. Magyarország.4") ^ngoló szeretetét, a harciasságot és az életreva-
; lóságot, e tulajdonságokkal értünk el mai hazánk te

rületére. nemzetirtó harcok után ; itt, nem állapodtunk 
meg, hanem kalandoztunk, rémei voltunk tél Európának, 
miből az tűnik ki. hogy a honfoglaló ősei ükben az„l!bi 

j bene ibi patria “-féle kosmopolita felfogás erősebb volt, 
j mintáz állandó hazaalapitás vágya.Ide a nyugati világ 
■ határára települt rokon nélkül álló magyar, azonban 
I elpusztult volna s ma nemcsak emlékei volnának, szen- 
i telt romok és fájdalmak, hanem neve is ki volna tö-

Négy évvel ezelőtt nagy ünnep volt e szép ha
zában. Nagy nemzeti kiállítással, harangzúgással, hála- j 
imával, díszes körmenettel ünnepeltük meg az ezer- ¡ 
éves Magyarországot. Ma újból ünnepre gyűltünk i 
össze. Ez ünnep nem annyira külsőségekből áll, mint 
inkább belső, a keresztény magyar nép lélek ünnepe.
Körülbelül ez esztendő évfordulója annak, hogy ezer | 
esztendővel ezelőtt bevégződött a honfoglalás, továbbá 
kilencszáz éve annak, hogy a mi hős apáink büszke 
fejüket keresztvíz alá tartották és az első magyar ki- ' 
rály. szent István a szentséges Atya által küldött ko- i 
rónával megkoronáztatott. Egyúttal világra szóló ün
nepe ez az egész esztendő a kereszténységnek, mert 
ez év 1900-ik évfordulója Jézus Krisztus világrajöve- j 
telének, * egyúttal mint .jubileumi év, a bünbánat, az 
engesztelödés s a kegyelmek kiosztásának nagy esz
tendeje ; szentséges Atyánk szándéka szerint nagy ¡ 
keresztény tüntetés lesz ez egész esztendő folyamán, I 

a melyben az egész keresztény világ bemutatja az ö 
hódolatát, imádását és hálaadását a világ Megváltójá
nak, a ki 19 századon keresztül halmozta el áldásaival ; 
az emberiséget.

Mi mint keresztény magyarok ez epoehalis esz
tendőben részt akarunk venni e hármas ünnepségben.

A jelen a múltból él, a fiúk az apák nyomaiba 
lépnek : az áthagyományozott nemzeti érzések és szel- ' 

lemi javak mintegy szellemi közösséget alkotanak az ! 
egyes nemzedékek közt. A történelem halhatatlanság
gal ruházza tel a múltak emlékeit s igy a nemzeti j 
tradíciók a nép leikévé lesznek s folytonosságukat nem j
semmisitik meg a halál és pusztulás hatalmai. Mik a ¡

” , ...... ... . , . i tette meg a magyar poganyleleknek jobb tulajdonsa-
magyar nemzetnek tradíciói? Mi a magyar nép lelek ? , . . ...., ! o-ait. a szabadság szeretetet es vitézségét. A keresz-

Keletről valók vagyunk, onnan hoztuk a szabad- j ^ hogy Ut a civilizált vi,ág ha„

febr. ftÄÄÄÄ 1 tárán megdönthetetlen, élő fallá lett a magyar s azután

rülve a történelemből, mint annyi más rokonáé. De a 
Gondviselés másként határozott.

A 9. és 10- századok voltak a legsötétebbek 
Európa történetében, a durvaság és tudatlanság szá- 

¡' zadai ezek, az ököljog virágkorát élte, s a zűrzavar 
i általános volt. Az akkor Európában megjelent magya

rok" ostorai voltak a bűnökbe merült népeknek s még 
fokozták a zűrzavart; a clugny szerzetesek bűnbánatra 
hivó szózata s az a felfogás, hogy az ezredik évben 

I vége lesz a világnak, felrázzák a rtépeket s kor-, rang 
! és nemkülönbség nélkül tódulnak az aggódó remegő 

lelkek a zárdákba, a kereszténység megújul s ez a 
i megújuló kereszténység küldi az uj néphez apostolait : 
j Adalbertét, Asztrikot és Geüértet. A magyar nép követve 
I ezeknek s főleg vezérének hívását, büszke fejét kereszt- 
j viz alá tartotta, akkor szerzett az égben hazát, e földön 

pedig fönmaradásának, nagyságának és dicsőségének 
alapjait rakta le. A kereszténység kapcsolta igazán 
a haza földjéhez a magyart ; a kereszténység hozta meg 
e magyar nép számára a békét s eszközölte azt. hogy 

I gyilkoló fegyveréből kapát és ekevasat csináljon s ne 
romboljon, hanem alkosson ; a kereszténység nemesi-

;

.

;
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porba omolva is testével tartotta fel kelet romboló magyar a 19. század alkonyán s 9 százados magyar 
hatalmait, a mig hátunk megett virágzott a civilizáció, kereszténység határán valljuk be, hogy mindenünk, a 
Nemzeti emlékeink keresztények. A kereszténység mivel dicsekedhetünk, mind a kereszténységből szár-
Atyja, a római pápa adta a koronát, a mely szent s mázott. S akkor kérdezem, hogy váljon mi úgy ér- 
a mely alkotmányunk palládiuma; zászlónkon, a me- I ziink, gondolkodnnk-e, mint a nagy ősök, váljon ázó 
Íven a magyar nemzet szivérzelmeit tüntetik fel a j szent emlékeik, szentek-e előttünk is. Vagy meghaltak 
a színek, édes Anyánk, a Boldogságos szűz Mária végleg s emlékeik temető jelvények ? Nem ezerszer 
képe díszeleg, kereszt emelkedik ki a három dombról nem ! Mi lolytatásai vagyunk apáinknak s a magyar 
hazánk címerében, a koronázási palástra prófétákat és néplélek megérti a szentséges Atya hivó szózatát. Itt 
angyalokat hímezett a királynő keze. Keresztények, a határon bünbánatot tartunk s hódolunk az Ur Jé- 
sót szentek a magyar nemzetnek eszményképei az zusnak. Fel. hazám reménye, kér. magyar ifjúság, 
apostoli szent István, a szüzesség virága szt. Imre, a , éljen benned apáid kér. lelke. Éljen a pápa 1 Éljen a

kilenc százados kér. Magyarország 1
•st’N®'5i\®' SxS' sNS">5\3PSNS' -SMS'SXS'.<F\Çë'-i5\S' S' -Í5\@' Æ\®~

daliák legelsője szt. László, a könyöriiletesség angyala 
szt. Erzsébet, az önmegtagadás csodája szt. Margit : 
a törökveró Hunyadi, fiával Mátyással s a lángszavú 
Pázmány, az Eszterházyakkal, Miklóssal és Pállal. És

„Sententia ex informata conscientia."
(Folytatás.)

most drága nemzetem, te a szentek és hősök unokája. TT De azt mondhatná talán itt valaki, hogy a tridenti
nem pirul-e ki arcod a j zsinat e határozata túlságos, úgyszúlea korlátlan hatalmat adnyomain jársz-e az apáknak,

lelkesedéstől, nem érzed-e a magyar lelket, folvtatása ! a blisP"kiik ktzébe’ >•* ök tisz,i" egyéni meggyőződésükből
kiindulva, bárki! is a rend teltételétől, vagy annak gyakor
latától eltilthatnak ! Kézéit sem ! Nem azért ruházta fel avagy-e te apáidnak ?

Ide jöttünk rokon nélkül, tanácstalanul állottunk, 
pártharcok emésztettek, hatalmas uralkodók akarták 
megsemmisíteni alkotmányunkat és szabadságunkat, a 
tatárok fergetegként pusztították el a hazát, trónvi
szályok, testvér harcok, törökdulások már-már a sir 
szélére vittek, s ki volt e sokat szenvedő népnek első 
segítője és gondozója. A magyar népiélek s a tradíció 
mondja: A kath. egyház feje a pápa. Igen a pápa, 
egyedül ő védelmezett és oltalmazott mindig s szerető 
gondoskodását, mint az erkölcsi világ s az egye
temes kereszténység feje, éreztette és érezteti ve-

pUspökőket, hogy e joggal elhamarkodva, meggondolatlanul, 
„ab írató“ bánjanak, hanem azért, hogy sürgős, fektte fon
tos esetekben elejét vehessék a további baj vagy botrányok
nak1) s hogy az egyházi törvényeknek s magának az egyház 
lekiuletélyének is érvény szereztessék

De kelönben maga a zsinat is (Sess. XIII. c. 1. deret.) 
inti a püspököket. : „ut se pastores, non percussores esse 
meminerint, atque ita praesse sibi subditis oportere, ut non 
in eis domiuentur, sed illos tanquam tifos et fratres diligaut
elaborentque, ut hortando et monendo ab i litchis deterreant. 
ne, ubi deliqneriut, debitis eos poenis eoereere cogantur. Quos 
lamen si quid per humanam frngilitatem peccare contigerit, 
illa Apostoli est ab eis servanda praeseriptio. ut illos arguant, 

lünk mindig Koronát küldött első, szent királyunknak i ohsecrent, increpent in omni honitate et patientia, quilín 
s azután mindig részese volt bánatunknak és szotno- j saepe plus erga corrigendos agat benevolentia, quant ausleri- 
rúságunknak : mint igazi lelki atva intézte a trónvi- ¡ tas- P1”8 exhortaüo qnam commim.tio, plus caritas quam

potestas.“2)
Ezért Girdldi is igv szól : „Circa tisum tarnen bnjus 

facultatis meminerint Episcopi, qiod antequam procédant ad 
eorumdem snbditorum correctionem ex informata conscientia. 
omnino legere debent disposita conc. Trid.“3)

Igaz, hogy itt a püspök lelkiismeretbeli meggyőződése, 
nemzetünket, ő küldi hozzánk a lángszavú Kapisztrán egyéni belátása képezi az ítélet forduló pontját, de azért 
Jánost s azután Caesarini, Carvajal és Burgio nun-

szályokat, óvást emelt a hatalmas német császárral 
szemben Magyarország elhúbéresitése ellen, ö vezeti 
hozzánk az Anjukaf : a török beütések s a török hó
doltság idejében ő is virraszt, hogy sirba ne tegyék

felelőssége tudatában ö is csak akkor élhet a legritkább ese
tekben e hatalommal, ha minden kétséget kizáró, teljesen hi
telt érdemlő bizonyítékok képezik lelkiismeretbeli meggyö-

ciusokat s nemcsak szóval, hanem tényleg is segíti a 
a magyart. Az ezer esztendőnek legválságosabb kor
szakában, a török hódoltság idejében is a kath. ma
gyarság képviselte az igazi magyar nemzeti lelket, az

1) P. o. : Quia deret publicum delictum, quod manet occultum : 
vei quia crimen judicie probari non potest, ut innuit Bened. XIV. de 
syn. dioec. L. XII. c. 8. nr. 5. v. gr. quia testes qui fidem faciunt de 
flagitiis, quibus aliquis ecclesiasticus reus traducitur, cautum volunt 

nem akart a törökkel, melv romlását előidézte, kezet I qu,,li alto silentlo coudatur quiquid ipsi alias fide dlgni jurejuraodo 
. *' _ affirmant : idqne sive ne in odium et vexationes rei incurrant, quippe

fogni, GZ a nemzeti lélek kapcsolt bennünket a telsé- qui potens et vindietae paratas est: sive ne ulla infamiae nota cum 
nvniB/vJAk A „u 0 „ • i - , . , ,, , codcm inurantur, si socii ve) participes criminum extiterint: sive neges uraiKOflonaznoz S az luO neki adott Igazat, az aliquod damnum obveniat aids, qui forsitan partem in delictis habu-

iga alól felszabadultunk. erunt„ AeYe deraum "°mina s“a Pubbc?ri récusant alia quaqumque° , plausibili de causa.“ Pierantoneui, tit. VII. nr. 8.
íme a mi nemzeti hagyományaink, ezekből szár- 2) Lásd XIV. Bened. de syn. dioec. L. Xll. c. 7. nr. 6. ; Gratian.

mazó nemzeti érzelmekkel és szellemi kincsekkel áll a can' 3) Expos. Jur. Pont. sect. 43. t. ra.
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zödésének alapját. Mint ugyanis később látni fogjuk, a fél . lesznek kihallgatva s hozzá még ők is esküvel titoktartásra 
a püspök ¡télete ellen ha nem is fellebbezhet, de élhet Ró
mába a felfolyamodás jogával, a mely esetben rendszeres 
vizsgálat szokott elrendeltetni s a püspök saját tekintélyét 
ásná alá, ha Ítéletét ott megsemmisítenék. Ezért mondja Pier- 
antcnelli : „Nain ihi remittuntur omnes solemnitates judici- 
ariae, „elinni extrajudicialiternihil praeterea. At quaelibet 
lex iúri communi derogatoria stricte interpretanda est, adeo 
ut non intelligattir permissum nisi quod expresse eoncessum 
est. Prointle ex quo dispensatum est super necessitate cribrandi 
probatwnes frutina judicial/', minime consequitur, dispensatum 
esse super ipsa necessitate probationam, quae sine judicii tela 
btineri posse explorât um est“.4)

E/ért maga Róma is erre vonatkozólag a következő 
utasítást a lta a püspököknek : „Meminerint verő praesules, 
quod si contra decretum, quo irrógala fuit suspensio, pro
mo veatur recursus ad Apóst. Sedera, lune aja id ipsam com
probaré débet, culpa, quae eidem praehuit occasioneiu. Con- 
sultum idcirco er it, ut antequam haec poena infliyatur, pio- 
bat/ones Hli us, quantumvis exh a judicial it er et secreto colliyan- 
tury it a ut eo ipso, quod cum omni certitudine cidj/abil itatis 
in punitions inferenda proceditur, si deiuceps causa exami- 
nanda est apud Apóst Sedem, prohationes ci ¡minis in eas 
ditticultates Laúd impinganî, quae ut plurimum occummt in 
istiusmodi judiciis.“5)

Az 1880-ik év jun, 11-én a Congr még egy Instructed 
adott ki, melynek bevezetésében következőleg szól : „Sacra haec 
EE. et RR. Congregado, mature praesenti Ecclesiae. condi- 
tione perpensa, quae pene ubique imped i tur, quominus exter
na m explicet. snam actionem super materias et personas ec- 
clesiasticas, et considéralo quoque deíectu mediorum apto- 
rum pro regular i Curiarum ordinatione, constituir facultatem 
Ordinariis locorum expresse concederé, ut formas magia oe- 
conomicas adhibere valeant in exercitio suae disciplinary jv- 
risdictionis super Clericis. Ut autern tota jastiliae ratio sarta 
tecta manea!, opportunum censuit sequentes emanare normas 
a curiis ser candas*

köteleztetnek, nem lehet attól tartani, hogy a vádlott, ezek
nek tudomására jön s a tanuk sem félhetnek attól, hogy 
ezért a vádlott haragját magukra vonják. De mindezeknek 
betartása egyszersmind a püspököt is biztosítja arról, hogy 
ha a/, ügy Rómába kerül, nem félhet, hogy Ítélete ott meg- 
változtassék.

III. Némelyek0) azon nézetben vannak, hogy a püs
pök köteles az Ítéletet. írásban kiadni.

A Congregado azonban 1781. szept. 14-én (ín ¡Savon.) 
a következőkép határozott : „Suspeusio quando juridice íertur 
necess;«rio lequiritur, ut illa in seriptis pubúcetur, secus vero 
si Episcoptis extrajudicidUter ayaty tunc quamvis verbis in
dicia fmrit, sustinetur.**7)

Ha azonban Írásban adja ki, akkor magának a püs
pöknek8) s nem a titkárnak vagy a püspöki bel y nőknek 
kell az ítéletet aláírni, mivel e jogot a zsinat határozata 
szerint kizárólag csak ö maga gyakoro1 hatja. Ezenkívül az 
Ítéletben mindig határozottan ki kell tenni, hogy a püspök e 
határozatot a trid. zsinat „Ci.m honestius“ fejzetének értel
mében mondja ki. P. o : „1 riogatur poena in viin Trid. de- 
creti Sess. XIV. cap. 1. de ref. Ex intormata conscientia“, 
vagy nEx causis ipsi ordinario nolis.“9) Ellenkező esetben 
ugyanis az elitéit, azon hitben, hogy jogtalanul van büntetve 
vagy felfüggesztve, a fellebbezés jogával találhat élni, holott 
pedig itt csak az egyszerű tellolyamodásnak vau helye.

Lássuk most közelebbről a zsinat határozatának egyes 
kifejezéseit s azok értelmét.

IV. Először is lássuk, kinek vau joga e felfüggesztés
sel, e büntetéssel élni ? — A püspököknek s a szerzetesek
nél püspöki hatalommal bíró főnököknek. Igaz, hogy a zsi
nat idézett fejezel ében csak a „praejtositi, praelati* kifeje
zések fordulnak elv, de hogy ezek alatt a megyés püspökök 
is értetnek, már onnét is kitűnik, hogy e fejezetet megelőző 
bevezetésben a zsinat igy szól : „Episcoporum munus est. .“ 
A bevezetés utolsó szavai pedig ezek : „Ut autem episcopi
id li béri us exsequi, ac quoquam praetextu desuper iinpediri 
nequeant, eadem sacrosancta oeconomica et generalis Triden- 
tiua synod us, praesenti bus in ea eisdem apostolicae sedis 
legato et nunciis. /¿os, qui sequuntur, cánones statuendos et de- 
cernendos duxit.u

Ha a püspöki szék üres, a káptalan, vagy a káptalani 
helyettes (vicarias capitulan«) ex informata conscientia e 
jogot nem gyakorolhatja. Vannak írók'0), kik e jogot ez 
esetre is kiterjesztik, de ma már a jogtudósok egyhangúlag 
ez állitás ellen vaunak.11) „Quamvis autem — mondja Luca 
— alii adsiut ecclesiasticam jurisdictionem exercentes. ut 
sunt vicarii capitulares, attamen non nativa sed dativa vei 
accidentalis est haec jurisdictio vicaria vei provisional!« : 
adeoque praelatiuac nőmén e/s von congrvitxiu)

Itt tehát maga a Congr. nyíltan kimondja, hogy ez 
utasítás szigorú betartása kötelező minden püspöki hivatalra 
nézve. Ezek után ide vonatkozólag következőket írja elő :

Art. X VII. : „Personae quas examinare expediát semper 
audinutur sej/arat/m !u

Art. XV111. : „Testes approhationem aut ad defensio- 
nem, quoties legalia obstacula baud obsistant, sub juramento 
audiri de.bent, quod extendi potest si opus sit ad obligati
on em sec.reti.u

Art. XXXII : „Defensor cante notitiam liaurit processus 
et resíricti in Cancel laria, ut paratus sit ad defensionem j>er- 
agendam, quae ante propositionem causae exbiberi potest 
in scriptis. Ipse quoque subjicitur one/i secretijuiati, quatenus 
0 rdinario videatur indotem causae id eapostulare.“

Art. XXIII : „Quando autem oh accusationum qiiali- 
tates, aut oh alia adjuncta, prudens non sit in actu iutima- 
tiouis eas pateta ce re, in hac solum innnilur eumdem ad exa- 

vocari, ut sese excused in causa quae ipsum respicit uti 
accusatum.*

Lukács Antal dr.
(Folyt, köv.)

tí) Banal : Inst. can. t. II. p. 63f. ur. 3; dr. Zánkay i. m. 383- 1.
7) Zamboni : Collectio Deciarat. Congr. Cone. t. III. p. 139.
8) Motiacelli : Formular, leg. P. III. til. 2. for. 6. ur. 4—5.
9) instr. S. C. Prop. 20. oct. 1884. art. 111. cf. Jaumal du droit. 

. . . 1893 p. 154.
10) 1 card : Praelect. jur. can. P. IV. ort. 2 nota-
11) L. Stremler i. m. 327. lap. Brilland i. m. nr. 630. 350. lap. 

Giraidi : Expos, jur. pontit. P. II. sect. 43.
12) Idézve Boni*■ : De judie. Eccl. II. p- 442

Ha a leúdele; alapján a tanuk eskü alatt külön-külön
A) Praxis fori eccl. tit. VII. 
t>) Congr. Propag. *20. oct. 1884.
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Tacitus lettek kedveltjei. Elméje korán megíérfiasodott, s 
I bár a költőket is szerette és becsülte, mégis inkább szelle- 
! mi játéknak nézte a költői munkálkodást. A költői babérok

ért lelkesedő Révait is arra buzdította, hogy énekelje meg 
C'sauád dicső mnltját, mert a költő legszebb hivatása az 
ébredő haza új díszének növelése végett régi dicsősége 
emlékeit föltámogatni és tanulságosan megismertetni. Ez az 
erős történelmi érzék vitte őt mint tanárt is csakhamar a 
költészettől a történelemhez. Es itt valóban számot tarthat 
arra, hogy neve feledésbe ne menjen. Akadémiai hallgatói 
számára irta meg az ö csendes cellájában *. Primae lineae 
historia«* universalis in usum stúdiósáé juventuhs Claudiopo- 
liianae három kötetben. A munka, a mely Bánfii György 
gubernátornak van ajánlva, Kolozsvárott jelent, meg 1798-ban 
és I. Ferenc által két évvel későbben arany éremmel jutal
maztatott. Száz esztendős munka, és korunk történetírói Val
inkat vouogathatják felette ; ám ezt csak az fogja tenni, a 
kinek nincsen történeti érzéke. „Praecpuus tinis operis est 
moruiu institutio. Nam mutationes humani generis, vicissitu- 
dines populorum, legum, religionis, artium, scientiarum, mer- 
cimoniorum, res gestae illustrium hominum, recte factorum 
tructus et gloria, vitiorum fuñe.-ti exitus: have omnia idcirco 
propanuntiir, ut intellectiis, perspecta societatum civilium, et 
afieetuum animi huniam natura iu tot ac tantalum rerum

Bolla Márton mint kolozsvári tanár és Mzfőnök 
1776-1799.

(Vége.)
íme a klaszikus miiv«‘ltsegli szerzetes a kor kedvelt olasz 

dalosához is nyúl, a kinek utólérhetetlenűl dallamos versein az ő 
dadogó költői nyelve, a melyet csekély költői tehetség táplál, 
teljes hajótörést szenved. Miudazáltal ismételt próbákat tesz 
s rimes magyar versekbe önti egyéni keserveit is, ugyanolyan 
kevéssikerrel. Az önismereten szigorú önnirálat mihamar letéteti 
vele a modern hárfát : de az antik Iyrrn nem pihen nála. azt 
ritkán magyar, többnyire latin kísérettel egészen a 90-es 
évekig pengeti, magyar distichonokban gúnyolja a Hora és 
Kloska-teie lázadást, jeléül annak, bogy a kor eseményei nem j 
zugnak el észrevétlenül mellette. De egyénisége mégis inkább 
latin versekben tükröződik. Mesterei : Horatius, a kit ügy
szaka teljesen tudott kívül, Persins, Catulu* és Juvenalis. 
Gondos kézzel Írogatta ki ezeknek senten»io-«us mondásait. 
Latin költeményei között a nagyobb rész ód t és elégia, és 
van néhány epigrammája és idylliuma. Megénekli a Bol- 
dogságos Szüzet két vallásos áhítatot lehelő ódában ; három 
ódában énekli meg az akadémiai templom kegyképét, egy
ben Krisztus születését és egyben Ka azanciust. Hazatisága 
nyilatkozik a Mária Teréziára és II. Lipótra irt ódákban. A 
nagy királynőt az általa juttatott ifjúsági jutalmak kiosztása 
alkalmából dicsőiti két ízben. Megénekli Bánfíy György és 
Brnckenthal .Sámuel

varietate diviuam providentiam ubique intuens, voluutati ad 
onine genus virintum praeluceat, totusque animus ad eas 
conscctandas promptiore studio feraiur.u Megemlíti, hogygubernátorokat, Csáky János főispánt, I

Bethleu Béla grófot, Batthyány Ignác erdélyi püspököt hét ! kénytelen volt latinul írni, mert az előadás ezen a nyelven 
ódában. Károlyi Antal grófot Elsiratja Orosz Zsigmond piá- j történik, de különös gondot fordít Magyarország és Erdély 
rlsta rendlönököt és üdvözli ntótljáf, Kottrádi Norbertét, történetére. Íme mily szerencsésen egyesíti az. általános em- 
Költői leveleket ir Révai Miklóshoz, Mulai Konstantinhoz,
Huráuyi Elekhez, Hanoiik Chrysostomho/, Pállva Istvánhoz,
Schreier Norliertbez ; piaristákhoz, barátjaiboz, irodalmi tö- j korban, mikor a történelmi oktatás és nevelés olyan nagy 
rekvéseiben osztályosaihoz. Latin versekben levelezik Kádár 
János tordai ügyvéddel. Költészete, a mi a tárgykört illeti, : hogy ez a könyv egy tél századon túl volt a magyar ifjúság 
szükkörü. Eszmei gyakori emelkedettség mellett olykor-oly- ; történeti ismereteinek tő torrása. Ketten is magyarra tordit, 
kor prózává laposainak. De valamennyi verséből komoly, ! j*k a 40.-es évek derekán. Hajoljunk meg hát. tisztelettel 
fértiarc néz reánk. Latin verseit mindenesetre föl-fölolvasta, tudományosságunk ezen szerény emléke előtt, a melynek

hatása az ötvenes és hatvanas, sőt a 70-es években sem

bérit a magyarsággal.
N'em lehet célom itt Bolla részletes ismertetése olyan

tükéle'ességet ért el. Csak azt akarom újólag hangsúlyozni,

alkalmilag elmondotta, esetleg levélben elküldiitte. Egy al
kalommal egy társaságban valaki „piplens Catulli passer“, szitut meg. Bulla egyik rendtöuük utódja, Somhegyi Ferenc 
Catnllns esi pegó verebének nevezte, mire a társaság előkelő később önálló világi "irléneti kézikönyvet adott ki, a melyen

Bolla düutü hatása kézzelfogható. Ebből a könyvből tanul
tam én a világtörténetet a 70-es évek elején, és tanulta 
velem Magyarország ifjúságának nagy része. Es a Somhegyi

tagja rögtön védelmére kelt és Bolla maga egy komoly sa- 
tirában telelt.

Ez a költői munkásság természetesen nem tarthat szá
mot arra. hogy az irodalomtörténet bemélyedö tudomást ve
gyen róla ; de kortörténeti értéke van. Bolla egyike azon 
klassikus műveltségű magyar profeszoroknak, a kiknek so
rából a k assikai iskola Íróit és hiveit toborzottá. Érdekes

tankönyvét hanyatló évtizedünkben is használta még néni 
katholikus Intézel. íme Bolla kézikönyvének százados hatása.

Bolla gondolkodó fö lévén, a mi történeti kézikönyvé
nek különösen művelődéstörténeti részeiben tetszik löl. kora

benne a küzdelem a mait és a jövő között, s mindenesetre 
értékesnek kellett annak lenni , a kit korának úgyszólván 
minden nagyja mint poétát is becsült.

A tudományos fog alko/.ás vonta el Bollát a költészettől. 
Lelke korán vett komoly, reálisabb irányt. Kecskeméten 
Révaival volt connovicios. Csapa magyaros hév és lelkese
dés volt mind a két iljù. A magyar költészet és tudomá
nyosság ügyének akarták életüket szentelni. Azonban míg 
Révai inkább a költőkben g, önyürküdik, addig Bolla már a 
noviciatnsban töltets/ő hajlamot tanúsított a magasabb pró- 
xaiknsok és komolyabb történetírók iránt, s Sallustius és

történet eseményei iránt is kiváló érdeklődéssel viseltetett.
A rumének l791-ben egy folyamodást adtak beli. Ci

póihoz, a melyben a három nemzetnek állami jogaiba való 
fölvételüket, és azt kérik, hogy a nem egyesült görög vallás 
egyenlő jogúvá tétessék a négy bevett vallással. A folyamodás 
cime: Representado et Immilliinae preces universae iu Tran
sylvania Valacbieae nationis, Marlio 1791. Erre a folyamodásra 
Bolla Márton megtette a maga történet-kritikai megjegyz éseit, 
a melyekre nézve Hunfalvi Pál azt vallja: „Meggyőződvén, 
hogy Bolla Márton müve a maga korában jeles vala, sajnál
kozom, hogy ki nem adatott; talán eloszlatott volna egyné-
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bány téves fölfogást, mely sok bajnak volt s-IHôje.“ Bolla bei, gazdag szép beszédet.1) Eröss tanárnak tartalmas és
folyamodással szemben igyekszik kimutatni : 1) lelkes előadása után püspök urunk lépett föl a szónoki emel-

bogy a műiének nem rómaiak, hanem bolgárok. 2) de még vényre, hogy a tőle annyira szeretett ifjúsághoz nehány »z ót
ha rómaiak volnának is, ebből mi jogot sem követelhetnének ¡ intézzen és szólóit az ö atyai, szívhez szóló módján. „A hála 
maguknak, mert a rómaiak minden joga Anrelianus császár- ünnepét üljük, a szónok elmondotta, hogy mit köszön lie
rai elenyészett, és mert azután a rumének az ideérkezett ma
gyarok állal légy özeitek, bármilyen eredetűek volnának is 
tehát a Ilimének, a magyar birodalom alakulása óta semmi

Márton a

tünk az isteni Gondviselésnek, hogy őseinket, a pogány ma
gyarokat igája alá hajtotta, ünnepünk ezért a hála Vnt epe. 
A bála lerovása az Ur Jézus iránt is, kinek kegyelme nem
zeti létünknek szemmel látható^erőforrása lett. Mit tesz az l'rjogot sem tulajdoníthatnak maguknak Erdélyre ; végre 4) 

görög neniegyesült vallás solía nem Hibáztatott fül azokkal a ! Jézusban hinni, kegyelmével bírni, tanításait az életbe vi nui. 
kiváltságokul, a melyekkel a többi bevett vallások dicsekesz- j tudjátok ti is, kedves ifjak, legalább a jóakarat 
nek. Következésképen, így fejezi be Holla a bevezetését, a 
ruméuek ne kérjék olyan jogok visszaadását, a melyekkel 
sohasem bírtak, hanem a fejedelem kegyelmétől és az erdélyi 
karok ég rendek méltányosságától reméljenek új jogokat.

Bolla Márton kéziratából az új magyar történetírók is 
nem keveset tanulhattak volna, ámbátor manap különösen 
a nyelv tanúsága alapján sokfélét máskép látunk, mint Bolla 
látott. Ám ez ne csökkentse a magyar tanárkar ezen tisztes 
a'akja iránt vaó kegyeietes tiszteletünket. Könyvei a múltéi, 
nevét feledés buritja s halála óta két emberöltő múlt el, és 
nincs többé, a ki meg tudná mondani antopsiából mint lel
kesült, mint lelkesített, mint hirdette az igazságot, a jogot, a 
szereletet és a hazafiságol. De az irás is beszél és azok az 
írások, a melyeket Bolla hátrahagyott, mind-mind egy egész 
emberről, egy jeles magyar katliolikus tanárról beszélnek.

Boda Márton a hitélet terén is maradandó érdemeket

megva n
bennetek, s ha nem mindenben tökéletes a ti hitetek : ben -
útink vau a hiba, hogy nem tudjuk szivetekbe úgy beleol- 
tani, a mint szerelmik.“ Azután igy folytatta :

Az Ur Jézus kegyelmének nem tudja eléggé megkáláln 
hogy Erdélybe rendelte, mert itt tanulta meg embertársait ig a- 
záu szeretni. Itt, a hol a közéletet, a családi szentélyt annyi ' á- 

I lasztó fal szakítja ketté. Sőt a választó falak még a csalá d- 
I ban is fennállanak, s hitvest hitvesétől, barátot 
! jától, testvéri a testvértől elkülönítik. Ennek láttára sztieite 

meg igazán az embereket. Itt Erdélyben lehet iga án látni 
és megérteni, hogy mit müvei az ellentétek harcában is a 
legnagyobb egyesítő erő — Jézus kegyelme. Üdvözli és sze
retettel öleli keblére a megjelenteket vallásktilömlbég nélkül, 
mert erős a hite, hogy meg a/ok is, a kik nincsenek katho- 
liknsoknak anyaköny.elve, a remény és szeretet állal Jézus 
egyházának tagjai. Ő maga sem szokott kliiömbséget lenni 

szerzett magúnak. Kolozsvárott, nemcsak az intézeti Mária- a taunlók kBxtf mibor valaki aliar utbaigazitásérl, akár támo-
tarsulat buzgó es sikeres vezetésével, hanem azáltal is, hogy gatasé,.t ¡„„.afordul. Ugyanazt teszik- a tanáraik s. Ebben
a Maria-eultnsnak A „Mária-társula,okról“ c. munkájával nyilatkozik cgak igazall az (jr kegyelme. S ha a tanuló k
ti, b,veket igyekezett toborzant. Egyúttal mint hitszónok szép CSU|lán e.ítaz egiet:a szere.etef viszik magukkal az iskolából,
hírnevet szerzett magának hét éven keresztül. Vetekedve mindent elviltek. Ha szívből meg tudnak bocsátani, a meg -
tüntették k, öt Etdélynek főúri családjai ezen érdemeiért bántásokat elfelejteni, megvan a boldogságuk,
is. Fajdalom, Bolla egyház, beszédeinek nyoma veszett és Azután a szent atya XIII. Leó iránti szeleteire huzdí -
valószínűleg nem ,s kerülnek elő többé ezen, korukban oly totta „ ¡f|Usig()t. ki bölcsességével nemcsak a katboliknso k
hatásos szónoklatok. , . . i előtt áll csodálatos tiszteletben, hanem az egész világ előtt kü-

Említés nelktll nem hagyható, hogy Erdély akkori j ... . . ... K. . . , . . , . v. .... . ,. ... ro r*.. . lombseg nélkül. A szent atva gondol reánk is. Két ev e ottnagynevű kormányzó,». Banffy Gorgy gróf, két fiának neve- : J. kli|döt, ' mk, (a püspöknek), m.lvhn
leset Bolla Mártonra bízta. b. . . . , , , „ , ,, . , , , . . , ... azt uta, hogy imádkozni fog. hogy legyünk egyek a sze telnie a ¡eles tanárnak csendes es zaualau munkássága. , , , . . , . . , „ ,. tetbeo, ha bitben meg sokáig nem ts leszünk. Ebben a szent

i éyi u-’oy a. esztendőben megint gondolt reánk. Ugyanis értesülvén arról,
hogy Erdélyben a katliolikus iskolás, mily buzgósággal ni ü- 
köduek a vallásosság és hazafiasság erényeinek ébresztésé - 
ben, meg akarta becsű ni az összes intézeteket és tanári te s- 
tületeket egy érdemes tagjukban, ki 30 évig hiven és kit ar- 
tással szolgálta a katb. tanítás ügyét.

Ekkor felolvastatta a pápa ő Szentsége levelét, ki A véd 
Jálcó gyulafeh. fögymn. igazgatót a szent Gergely-rei.d lovag- 
keresztjével tüntette ki. A/.ntán a köztiszteletben és szeleteiben 
álló igazgató mellére felfűzte a munkának ezt a legnemeseb b

a baiát-

KISEBB KÖZLEMÉNYEK.
Háromszoros jubileumi ünnep Gyulafe

hérvárt.
A gyulafehérvári tóin. katb főgymnasium ifjúsága febr.

38-án felemelő ünnepet Ilit a magyar katbolicizmus kilenc- 
«zázados évfordulójának emlékére es a jubileumi évnek meg
szentelésére. Sok megható és megragadó mozzanata volt az \ 
iskolai ünnepnek, melyek megérdemlik, hogy kissé részlete- j vendetes meglepetésről aligha tudott valamit, lelkes éljenzés

sel adott kifejezést helyeslésének, a mely épen úgy szólott

jutalmát.
A közönség, mely előzetesen erről a mindenképen ör-

seb ben emlékezzünk meg róla.
A pápai hymuus összehangzó és ügyes előadása után ! a meghatottságában szóhoz, alig jutó igazgatónak, mini a ke- 

Domjansitz J. Vili. oszt. launló Mindszentynek „A szentek j gyes főpásztornak.
unokáihoz“ c. költeményét szavalta. Azután a Magyarok i A véd J. igazgató megindulva mond köszönetét a nagy
imája következett vegyeskarban előad a. Most Eröss J. ta- kegyelemért, mely a szentséges atya részéről érte s kér ál- 
nár mondott történelmi vonatkozásokban és kövelkeztetések- 1) L. a Közinüv. mostani számában
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dóst Istentől Krisztus földi helytartójára. A főpásztor iránti tért volna át Kálvin „Hdvhozó“ felekezetébe. Ha nincs íntéz- 
hálájának méltó kifejezésére sem tud megfelelő szavakat ta- kedés, mire való a prndentia pastoral is ? Már pedig jogi sza- 
lálni, mert püspök urunk ha egy kiesi jóigyekezetef lát, azt bály, hogy a törvényt betű szerinti értelemben kell venni és ha 
óriásinak nézi. a rosszat meg figyelmen kívül hagyja. A jó- egy szó intézkedés sincs olyan esetre, a minő a jelenlegi, 
akarat megvolt benne mindig, s ezt azokért akaija hangsa- miképen lebet rám fogni a „szentesitett törvény“ megsze- 
lyozni, a kik az ö helyébe lépnek. Ez lesz az ő vezérelve gését ? 
ezután is, még akkor is, ha nem a mostani állásában kell 
érvényesíteni eddig követett irányát.

Az igazgató köszönő szavai után tovább folyt az ünnep, 
llindszeuty „Diadalénekét“ Vákár A. Vili. oszt. nagy tűzzel 
adta e'ő. Lajos 8. 111. o. Petőfinek Távolból c. költeményét 
szavalta. Az ifjúsági zenekar egy zenedarabot, az énekkar

Az 1868. évi Lili. t-c. (végrehajtási záradékkal nem 
volt ellátva) egyes §§• sérelmesek voltak az auyaszentegy- 
házra. ez okozta az 1890. februári vallás stb. ministeli rende
let kibocsájtását, mely tisztességesen fölforgatta a felekezeti 
békét, létrehozta a polgári házasságot s végül is hatályon 
kivlil kellett hogy helyeztessék. Ha tehát a szülök természetadta 

Kescb karnagy „Indulóját“ adta elő. jogát a törvény nem sértheti : ki állíthatja, hogy egy 56 éves
A műsor bevégzése után püspök urunk elismeréssel embernek ne lenne joga a bevett vallásfelekezetek közül azt 

közönség nemes érdeklődését s engedelinet kér j választani, melyik neki tetszik. Midőn így hézagos törvény
az isteni törvéaynyel áll szemközt: vájjon melyiknek kell 
engedelmeskdni ? Nem Krisztus mondotta e : „amint engem 
küldött az Atya, én is küldetek titeket — vegyétek a szent 
Lelket, a kiknek megbocsátjátok bűneiket, meg lesznek bo
csátva, a kiknek fenntartjátok, lenn lesznek tartva ?“

És sz. Péter mit teleit a synedriumnak ? „Oboedire 
oportet Deo magis quam bominibus.“

emeli ki a
árra, hogv két vendégének részvételét a szép és felemelő 
ünnepben külön is megköszönje ; az egyik LnVok József la- 
zarista atya, a ki a múlt évben az ifjúság lelki gyakorlatait 
vezette, a másik Zichy Nándor gr., a ki ifjúságától fogva gya
korolja azt a nemes elvet, hogy „mindent Istenért, a hazaért 
és semmit magáért.“ A nagy éljenzéssel fogadott szavak után 
Zichy Nándor gr is intézett néhány lelkesítő szót az ifju-

A kath. egyház törvényeinek intézkedése a halálos be
tegekkel szentben a legszigorúbb. Még az ünnepélyes sz. mise 
áldozatot is félbe kell szakítani, ha sürgős provideálást je
lentenek be s más nap nincs jelen ; hát nekem 15 napig 
kellett volna várni, mig a felszentelés által nyeri fenséges hatal
mat egy megtérni akaró bűnös fölött gyakorolhatom ?! Persze ' 
a tiszteletes úr szerint : igenis. No ! de talán a temetési síóla 
illetmény elvesztése fölötti báukódás tette oly idegessé ? Hát 
én a temetési stólát nemcsak megosztom, de még az én ré
szemet is odaadom, mert ezen ténykedésemért nem vettem 
semmit. A semmi fölött pedig könnyű dolog az osztozkodás.

A tiszteletes úr azonban okát adja cikkezéséuek, mert

Sághoz.
így ért véget ez. a minden tekintetben kiváló, három

szorosan jubileumi ünnep, melynek hatása mindegyikünk lei
kében maradandó leszeu.

Egy elkezelt haldokló.
(Folyt, és vége.)

Az elmondottakból könnyen kiviláglik, hogy itt semmi 
rábeszélés, kényszerítés, de sőt még a „lelki halászat“ sem j 
forgott fönn. Ha mint a tiszteletes úr állítja : „egyháza iránti ! 
mindennemű kötelességeit pontosan és keresztyén módon ■
teljesítette- egy ilyen becsületes embernek végső akaratát I ö lol>,atÍa : -Amde e-v 1,aldoklónak" a lelkét uto1“0 órá"

ban faggatni, Kényszergetn., gyötörni vallási vagy tán dog-— leszámítva az isteni Gondviselés csodás működését — hogy : 
lehet olyan elbírálás alá venni? hiszen minden emberben a I maticai doISokkal- va9°° keresztyéni humánus dolog-e ez V“

• Erre nincs mit telelni, mert az előadottak nyomán mindenkiszabad akaratot tisztelnünk kell. annál inkább pedig végső I meggyőződheti k ezen állítás absurd urnáról.kívánságát !
Szabadjon azt is kijelentenem, bogy én Váradi Sámuelt i Hogy azonban miért is folyik e hajsza, megmondom. 

— noha 8 éve lakom Vajda-Hunyadou — soha sem lát- i Erősen mozgolódik a község s valószínű, hogy egy télév
lefolyása nagyon meg fogja ritkítani a 600 lelket számlálótam és nem is ismertem ; nevét ugyan hallottam, de öt ma

gát csak akkor láttam, midőn január 13 án házához hivatott. 
A vizkereszti házszentelésekkor sem találtam otthon soha.

ev. ref. hitközség számát s az isteni kegyelem a haeresis rá. 
sütötte vakságot elfogja oszlatni. Ezt konstatálja a tiszteletes 
úr, látva a legerélyesebbuek is meghódolását az igazság előtt. 
Fáj lelkének az esetleges veszteség, azért szeretne minden
kit elnémítani.

Azt azonban nyilván állíthatom, hogy felesége többször pa
naszkodott, hogy férje öt vasár- és ünnepnapokon szt. mise
hallgatásra nem engedi. Éu utasítottam a türelem, imádság j 
és engedelmesség fegyveréhez. ; többször megnyugtattam, hogy : 
Isten ájtatos imádságát nem fogja meghallgatás nélkül hagy
ni. Nemcsak háznépe, de az egész község úgy ismerte öt, 
mint a legnagyobb reformátust. Kinek lett volua kedve öt 
„rábeszélni vagy kisértgetni ?“ Az eredmény tanúskodik az 
élő hitbeli meggyőződésről és az ima erejéről.

Hivatkozik a tiszteletes ur arra. mintha én félre dob
tam volna az ¡868. évi Lili. te. intézkedéseit. Hát kérdem 
szeretettel : van-e szó az idézett törvényben arról, hogy mit 
tegyen a lelkész, ha valaki halálos ágyán akar áttérni, ter
mészetesen a katholikus vallásra ? mert olyan esetet én soha 
sem hallottam, sem nem olvastam, hogy valaki halálos ágyán

Az „Erdélyi Protestáns lap“ cikkecskéjét igy végzi : 
„Az olyan haláleset, mint a minő Augusztus császáré volt, 
ki állítólag Így kiállóit fel halálos ágyán : „7andern vicisti 
Galilei“ (!) az ilyen keresztyének közt nem fordnlhat elő, 
mert természetellenes, de törvénytelenes is. Éppen azért 

• ennek valószínűleg folytatása lesz a törvény előtt is. (Nent- 
esau valószioüleg, de okvetlenül. Szerk.„)

Hát kérdem ; Augustus császár mikor halt meg ? oem 
14-ben Krisztus születése után ? ! A tiszteletes által 
idézett „vicisti Galilei"“1) szavakat a hitehagyott Julián csá
szár mondotta 363-ban, midőn a perzsák elleni ütközetben egy

*) Julián aligha Klipeden járt latin nyelvet tanulni. Szedöina*.



es főtiszt. Prokupek Sámuel árva házi igazgató ür t. pápai 
kamarássá való kitüntetése alkalmával, emlékükben tartva 
azt a régi kedves szokást —melynél fogva a papnövendékek 
a kitüntettek tetszésétől függő ajándékokban részesültek — a 
fiatal klérust nagylelkű adományaikkal megörvendeztetni mél- 
tóztaltak. Az Ünnepélyes alkalmakból kifolyólag ugyanig 
nagys. és főtiszt. Bárány Lakács t. kanonok űr 48 frtot, fő
tiszt. Prokupek Sámuel igazgató úr pedig 25 frtot kegyes 
kedtek ajándékozni. Fogadják e nagylelkű adományaikért 
nyilvánosság terén is szivünknek őszinte hálarebegését. 
növendékj/apsdg.

— A ewik-NomlyOi gymnasium vándor-egyesü
lete a jubileumi év alkalmából Rómába készül. A busvéti va
kációt használja fel a nagyszabású kirándulásra. 120 koro
nába kerül az egész kirándulás. Jó volna, ha státusunk 
többi gymnasiumai is csatlakoznának s igy minél több tanu
lónk venne ez időszerű és nagyszerű kirándulásban részt.

— Nyilván»* köszönet. Nt. Bálint Vilmos tordai 
segédlelkész ur, pappá szenteltetésének emlékére a csikszent- 
imrei iskolának egy szép feszületet ajándékozott. Jézus, a 
kisdedek atyja és barátja ezen jótéteményért is conservet 
enni, vivilicet eum, et beatum facial eum in terrai A 
örvendeztetett kisdedek nevében Csik-Szeut Imrén, 1000. II/17 
Kóródy Mihály, lelkész.

—- Konverzió. Sorompó Dénesné, Sorompó Lila é g 
Sorompó Gizella marosujvári lakosok f. évi február hó 17-én 
a róm. kath. egyház kebelébe visszatértek. A hitvallást Magdó 
Mihály lelkész kezébe tették le. Közelebbről is volt még 
négy megtérési esc:. Spiritus Saneii gratia illurainet seusus 
et corda.

meg-

— Római hirek. Giordano Bruno istentelen alakja 
a múlt héten újra kísértett és zavarta meg Róma békéjét. Az 
állami egyetem egy tanára előadás alatt egetrezgetö dicsőítő 
beszédet mondott Giordano Bruno felett. Másnap egy névte
lentől csípős költemény parodizálta a tanárt és bősét, a vér
tanú Brnnót. Az egyetem jó része fogta magát és tüntetőén 
vonult a „Campo dl Fiost" a „virágok terére“, hol e szép 
virágszál szobra áll. Egy csoport a „Vera Roma“ kiadóhiva
tala elé vonúlt és „Le a pápával, a Vatikánnal“, halál a 
„Vera Romára“ kiáltások között elégették a „Vera Roma“ 
egy példányát. A lap kiadója utánjárására, minek köszönheti 
e megtiszteltetést, azt felelték, hogy a „Vera Roma“ prote- 
zsálja Bacceili minisztert (kivasszigorral akarja keresztülvinni, 
hogy a hallgatók tanuljanak többet és léháskodjanak keve
sebbet.) — és Giordano Bruno ellen csipog költeményt „in
spirált“. A „Vera Roma“ megköszönte, hogy ügyel meztették 
a költeményre és legközelebbi számában nagy betűkkel ki 
is nyomta azt. — A tüntetőket egytől-egyig bekísérték, az 
egyetemet (ne téveszszük össze a pápaival !) nehány század 
katonaság egész nap körülzárva tartotta és csak este bocsáj- 
totta liaza egyenként, a derek legényeket. Az egyetemen az 
előadásokat büntetésből (?) jó időre íelfügesztették és más 
nap nagy falragaszok közzétették a rendőrkapitányság ren
deletét, hogy mindenféle Giordauo-tüntetést a legszigorúbban 
fognak megbüntetni. És az istentelen állami egyetem katb. 
halgatói mindezzel szemben hogyan viselkedtek? Egyletük 
helyiségeibrn összegyűlve elhatározták, hogy egyesülnek Itá
lia és az egész világ kath. egyet, hallgatóival és nagy tünte
tést rendeznek Szt. Péter templomában a pápa mellett. Ma- 
nifestnmmal protestálnak tanárjuk és társaik ellen ; kérik a
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hajító dárda szivén találta, ő ^edig a szivéből csurgó vért 
kezébe vette és dühösen az ég telé dobta az említett szavak 
kiséretében. Kein is halálos ágyon tehát, lianem a földön 
elterülve.

Nagy baj, midőu az ember tudósnak akar látszani, de 
nincs hozzávalója. Ez kálvinista „privilégyium.“ De ugyan mi
féle összefüggés van a „Gálilei* idézet és Váradi Sámuel 
között? Az elkezelt haldokló és természetei lenesség között? 
Talán Váradi Sámuel is az Augusztus (!!) felkiáltásával balt 
meg ? Nagyra lehetnek a szerkesztővel együtt tudós fejtege
tésük kel, hogy az egyik leírja, a másik meg kiszedeti, mi pe
dig a megpukkadásig nevethetünk az önök bölcsesége fölött Ï 
Uh jámborok !

Végül méí; egyet ! Szatírát akart írni az: „Elkezelt hal
doklójával s engemet mint „jámbort“ egytigylinek festett, 
habár a Szentirás „estate simplices sicut colnmbae“ szavaival» 
azt nagyon is ajánlja ; de azért a szatíra jó volt, mert inig 
tudományával a világot bámulatra ragadta a tiszteletes ür, : 
a jámborságban is ám siet előre, nem áll mögöttem : mert 
én egy oly Augusztusi halálesetet el nem hinnék, minek se 
oka, se nyoma, de még azzal sem dédelgetném magamat, 
hogy létezhetik* egy oly törvény, mely ítéletet hoz oly 
lekményröl,;mely felöl törvényesintézkedés nine*. Oh jámbor ..

P. Sdntha Angelus.

cse-

KÜLÖNFÉLÉK.
— XII1. Léé pópa éleiében február és március 

hónapok nagy szerepet játszanak. Február 20-án választotta 
meg a szent collegium pápává és március 3-áu volt 1878-ban 
megkoronáztatása. Mind a két alkalomból a szó teljes értel
mében az egész világon imák szállnak az égbe u pápáért s 
Dominus conservet eum, et vivilicet. eum !

— I*ü*pök urunk a lefolyt hetet Székely-Udvar
helyt töltötte, hol a főgymu. ifjúság lelki gyakorlatain vett 
állandóan és tevékeny részt. Az elmélkedéseket/1. LoUok J. 
lazarista atya tartotta az ő szívhez szóló és meggyőző szóno
ki erejével. Adja a jóisten, hogy a jó földbe vetett mag meg
hozza a maga áldásos termését szentegyházunk és hazánk 
javára !

— Személyzeti. Albert Zsigmondi nagykás/oni káp
lán Kászon-Jakabfalvára lelkésznek, — Tódor Imre ideigl. 
nyugalmazott áldozó pap nagykászoni káplánnak nevez
tettek ki.

— Ünnepély a TerézárvaliAzlutn. A nagysze
beni kir. kath Terézárvaüáz növendékei szeretve tisztelt 
igazgatójuknak, fötisztelendö Prokupek Sámuel úrnak, pápai- 
kamarássá történt, kiueveztetése alkalmából í. év felír. 19 én 
ige,n sikerült ünnepélyt rendeztek a következő műsorral : 
1) Egyveleg, előadja a gymn. növendékek zenekara. — 2.) 
Üdvözlő beszéd ; tartja Cseke Yinc/e VI. gymn. tanuló. 3 ) 
Ének ; előadják az elemi iskola növendékei. — 4.) Ünnep 
beszéd; tartja Kovács Károly, tsrézárvabázi lelkész!, 5) üdvözlő 
ének zenekisérettel Dománfyiól, előadják a gymn. növendő- I 
kék. 6.) „Szent Szózat“, ina Benöffy Soma, szavalja ; Bálya 
J — 7) ünnepi induló; eöadja a g,mn. növendékek zene
kara. Az Unnpély hatása meglepő volt, annyival is inkább, 
minthogy az ünnepelt maga mit sem sejtett az egészről s igy 
nagy örömmel töltötte el őt a szeretetnek ily szép megnyi
latkozása. Kiváló dicséret illeti meg Dományáncz Péter in
tézeti zenetanárt, kinek saját szerzeményű darabjait nagy ! 
praecisitással adták elő a növendékek.

— KöezönetnyilVíiniiA*. Nagys. ésfőtiszt. Bárány 
Lakács főesp. plébános úr t. kanonokká lürtéut beiktatásakor

!
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vek számára, irta Lévay Mihály. Ára 8 lillér. 3.) A legmélló-viselkedhesse"kormány t, hogv előadások alatt tanárok igv ne 
nek töhbé. Nyilvános iratban megcáfolják mindazon állitá- ságosabb Oltáriszentség előtt egy imádságokban eltöltött óra
sokat, a melyeket szóban és írásban Giord. Bruno mellett és öt|>ereekre beosztva. Francziábol forditotta Z. Ára 8 fillér-
a vápa ellen közzétettek ellenségeik. Vasárnap pedig 8. lg- Mindhárom füzetke az esztergomi egyház főhatóság engedel-
nác templomában, a pápai egyelem, a „Gregoriano“ templo- i lilével látott napvilágot. Az első füzet, népies modorban iá
méban egytől-egyig a szt áldozáshoz járulnak- ¡ merteti a szent esztendő történetét s külön fejezetben szól

E Giordáno Bruuo-féle tüntetésekre alkalmat talán az a j az 1900-ik évi jubileumról, a jubileumi teljes bucrú elnyeró- 
megkapó va ¡lasos élet szolgáltathatott, mely Rómát a lefolyt : sének föltételeiről s egyéb a jubileumra vonatkozó dolgokról, 
héten jellemezte. Rég nem látott ovilvánulása volt e hét Róma Oktatást ad továbbá az általános gyónásról s a Jézus Szent
es az olaszok hitének. A „Federazioue Piaña“ felhívására séges Szivének litániája és a felajánlandó imádság nie! ett
egyesültek Róma összes katb. egyletei é< svomhaton délután egyéb temjdomlátogatáskor mondandó imákat is közöl. A

Péter templomában gyűltek össze, hogy másodszor meg- második füzet nyolc ig u szép jubileumi szent éneket tavtal-
latogassák a négy juhi ári# templomot. A több ezerre menü 1U;IZ ismert egyházi énekek dallamára. A harmadik füzet
bivök élén Róma legkitűnőbb négy világi férfiúja vitte a fa- egy francia, német és angol nyelven már több száz kiadásban
keresztet. A gyülekezet előtt látigo ó beszédet Róma legki- közkézen forgó ájfatossági könyvecske fordítása. Meg vagyunk
tünöbb szónoka, P. Zocchi jezsuita alva tarlóit, Annyira meg győződve, hogy magyar nyelven is mihamar széliében el fog
kapták s/avai a jelenlevők szivét, bogy odaservgelve az após- terjeuni A Szent-lstván-Társnlat e kiadványaival ép n úgy
tol sirja köre egy szívvel mondották el a „Credo“-t és esküd- mjnt ;l Misiókönyvve! és a Probászka Ottokár dr. müvével
tek hűséget a pápán «k és az Egyháznak. Mikor pedig más- a szeI1t esztendőben :t magyar katbolikus liivek lelki sziik-
nap Szt. Pal hasjliKŰja előtt P. Zoccln beszédében az apostol ségletviröl kívánt gondoskodni. A jubileumra mint éltesülünk
e s/.av út emlité : „Hálát adok az én Istenemnek J. Ív. által

1

Szt.

sajtó alatt vannak még a következő munkák : Öröm esztendő
mindnyájatokért, mert a ti hitetek az egész világon hirdet
te tik,“ felzúgott ezer ajakról a jellemző szó: „Niva la tede 
Romana“, „Éljen a római hit!“ — Hétlön bárom különvonat- 
fai, a piemonii második és két vonattal a lombardi első zarán
dok at érkezett Kómába. Ezekhez vagy 450 francia zarándok

azaz nagy jubileumi búcsú az 1900-ik szent évben. Alkalom
szerű tanítások és alázatos könyörgések. Nagy-Mária cél i i 
Útikalauz, irta Novak Lajos és Római-zarándok könyv Vet- 
thésy József dr-tól.Valamennyi munka megrendelhető a Szent- 
István-Társu at könyvkiadóbivatálában : Budapest, Vili. 

csatlakozott, ügy, hogy e héten közel '>000 zarándok ¡épeit Szent-királyi utca 28 
ö Sztsége elé. Az olasz zarándoklatot két bíboros és 6 püspök

szám.

vezette. Como püspöke saját kö-ségé.. magával hozta összes : 
növendékpapjait. Kedden S. Carlo al Corso templomában a ¡ 
lombardok és a 12 apostol templomában a piemontiak va- ' 
¡amennyien megáldoztak.Déir.ián megkezdették éj»ületes rend- : 
ben a zso lárok meglepően pontos schoralis éneke között 
a négy főtemplom látogatását.

— Nyilván«»« kö«*zönel A mócsvidéki katbolikus ¡ 
polgári olvasókörnek 1900. tehr. 11-én, egy hármonium ne- ; 
.szerzésére íendezett táncestéivé alkalmából felülfizetni kegyes- | 
kedtvk: Gróf Beid"; Kálmán 10 kor. Kovács István kir. táb- !

Pályázat.
:

— Az udvaihHy-sztnttaniási róni. hath, kántortanilái 
; állásra f. év március 18-ig bezárólag pályázat nyittatik. Jö

vedelme : 1)800 korona készpénzfizetés. 2) stola : 120 kor. 3) 
tandíj : 40 kor.: 4) szentmisealapokból : 20 kor. ; 5) korpot- 

¡ lék: 100 kor.; 6) ötven terű kemény bükkfa = 100 kor; 7) 
* két hold szántó és kaszáló birtok = 60 kor.; 8) bárom 
j bából álló kamara és pincével ellátott csinos lakás, gazdasági 
j épületek, gyümölcsös s veteményes kert. legeltetési jog a ha

vason, az erdőből egy jog. Ha önkényt a harangozást elvál
lalja: 100 kor. Kötelessége : 48 tanköteles tanítása s a kán
tori teendők végzése. Pál)ázni kívánok kellően felszerelt 
folyamodványaikat a kitett tatáridöig beadni s ugyanazon 

í nap próbatételre megjelenni ne terheltessenek
Szent-Tamáson (n. p. Székely-Udvarhely) 1900február 18.

Az iskolaszék.

8X0-

iabirú, Mayr János főszolgabíró 7 7 kor., Kozma Károly 3
kor.. Mayr Karoly, dj. Rohouczy Zsigmond, dr. Dán János 
ld. Robonczy Zsigmond, V'ass István, Schedivetz Rudolf 2 2 ; 
kor.: — Winkler Jakab, Fodor Árpád, Kutas Sándor, Ros- 
manti János, Gál Jenő, dr. Deli Adolf,
Csögür Károly. Csőgör Lajos, Gámenczy Kristóf 1—1 koro- ¡ 

Schwartz József .">4 tiilért. Sándor István 40 fillért. í 
Fogadják a nemes ügy iránt érdeklődő és áldozni kész urak í 
fiatal egyletünk mély bá áját s legüszintéhh köszönetét. — ¡ 
Mőcs, lHOO.év, február hó 18-án Héjjá Kálmán c. elnök. 1

Gáhrus József, ,

Szerkesztői üzenetek :
Schic. A. k. a. K— r. Mielőbb hozzuk.
„Felhívás « .székelij néphez a kászonujfalvi bűn per alkalmából*

! nem közölhető. ,Medicina peior morbo."
„Szt. István és Szt. László“ vers nem közölhető.
T. ./. A Csik-Sztkirályon elmondott elnöki megnyitó mar idejét 

malta » igy nem közölhető.
/í-o A'— !.. Kérünk más irányú s mindenki által érthető és él-

IRODALOM I
* Három időszerű füzei ke jelent meg isméi a 

Szem lstván-Társulat kiadásában, iigymiut : 1) Jubiieumi 
ka anz, vagyis útmutatás az e/.erkileneszá/.alik évi jubileumi 
hue vu elnyerésére Háhnekámp György győri Kanonoktól. Ara : vezhetú dolgot. ^ 
16 fillér. Jubileumi szent énekek a mind katbolikus bi- 1 üdvözlet

Vsak jövő számunkban hozhatjuk. Köszönet és

Kiadja: Az erdélyi mm. kath. Irodalmi Társulat. Felelős szerkesztő: Zlamál Ágost. 
S/.erkesztótársak: Balinth Glvörgy. Erőss József, Péter János dr.. Wagner Sándor.

Nyomatott Papp Györgynél ptisp. lye. könyvnyomdában Gyulafehérvárt


